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《2013年銀行業 (披露 ) (修訂 )規則》

(由金融管理專員在諮詢財政司司長、銀行業務諮詢委員會、接受存款
公司諮詢委員會、香港銀行公會及香港有限制牌照銀行及接受存款公

司公會後根據《銀行業條例》(第 155章 )第 60A條訂立 )

1. 生效日期
本規則自 2013年 6月 30日起實施。

2. 修訂《銀行業 (披露 )規則》
《銀行業 (披露 )規則》(第 155章，附屬法例M)現予修訂，修訂
方式列於第 3至 28條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條——
廢除可供出售的定義
代以
“可供出售 (available-for-sale)——

 (a) 就衍生工具合約以外的金融資產而言，指該等金融
資產——

 (i) 被認可機構指定為可供出售；
 (ii) 沒有被認可機構歸類為——

 (A) 貸款及應收款項；或
 (B) 以公平價值計量經損益表入帳的金融資產；

或
 (iii) 沒有被認可機構歸類為持有至到期投資；

Banking (Disclosure) (Amendment) Rules 2013

(Made by the Monetary Authority under section 60A of the Banking 
Ordinance (Cap. 155) after consultation with the Financial Secretary, 

the Banking Advisory Committee, the Deposit-taking Companies 
Advisory Committee, The Hong Kong Association of  

Banks and The DTC Association)

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 30 June 2013.

2.	 Banking (Disclosure) Rules amended

The Banking (Disclosure) Rules (Cap. 155 sub. leg. M) are 
amended as set out in sections 3 to 28.

3.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2(1)—

Repeal the definition of available-for-sale

Substitute

“available-for-sale (可供出售)—

	 (a)	 in relation to financial assets other than derivative 
contracts, means that the financial assets—

	 (i)	 are designated by an authorized institution as 
available for sale;

	 (ii)	 are not classified by an authorized institution 
as—

	 (A)	 loans and receivables; or

	 (B)	 financial assets measured at fair value 
through profit or loss; or

	 (iii)	 are not classified by an authorized institution 
as held-to-maturity investments;
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	 (b)	 in relation to financial instruments other than 
derivative contracts, means that the financial 
instruments—

	 (i)	 are designated by an authorized institution as 
available for sale;

	 (ii)	 are not classified by an authorized institution 
as—

	 (A)	 loans and receivables; or

	 (B)	 financial instruments measured at fair 
value through profit or loss; or

	 (iii)	 are not classified by an authorized institution 
as held-to-maturity investments; or

	 (c)	 in relation to loans, means that the loans are 
designated by an authorized institution upon 
initial recognition as available for sale;”.

	 (2)	 Section 2(1), definition of capital requirements, paragraph 
(a)—

Repeal

“or 6,”

Substitute

“or 6 or Division 4 of Part 6A,”.

	 (3)	 Section 2(1)—

Repeal the definition of debt securities

Substitute

“debt securities (債務證券) means any negotiable securities 
other than loan capital, shares, stocks, certificates of 
deposit or import or export trade bills;”.

	 (4)	 Section 2(1), definition of surplus provisions—

Repeal

“supplementary capital”

 (b) 就衍生工具合約以外的金融工具而言，指該等金融
工具——

 (i) 被認可機構指定為可供出售；
 (ii) 沒有被認可機構歸類為——

 (A) 貸款及應收款項；或
 (B) 以公平價值計量經損益表入帳的金融工具；

或
 (iii) 沒有被認可機構歸類為持有至到期投資；或

 (c) 就貸款而言，指該等貸款被認可機構於初始確認時
指定為可供出售；”。

 (2) 第 2(1)條，資本規定的定義，(a)段，在 “6部”之後——
加入
“或第 6A部第 4分部”。

 (3) 第 2(1)條——
廢除債務證券的定義
代以
“債務證券 (debt securities)指借貸資本、股份、股額、存款
證或入口或出口貿易匯票以外的任何可轉讓證券；”。

 (4) 第 2(1)條，準備金餘額的定義——
廢除
“附加資本”
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Substitute

“Tier 2 capital”.

	 (5)	 Section 2(1)—

	 (a)	 definition of consolidation requirement;

	 (b)	 definition of issued debt securities—

Repeal the definitions.

	 (6)	 Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“general wrong-way risk (一般錯向風險) means the risk that 
arises when the probability of default of counterparties 
is positively correlated with general market risk 
factors;

specific wrong-way risk (特定錯向風險) has the meaning 
given by section 226A of the Capital Rules;”.

4.	 Section 5 amended (disclosure policy)

Section 5(a)(i)(A)—

Repeal

“profit and loss or capital adequacy ratio;”

Substitute

“including its profit and loss and its financial resources 
(including capital resources and liquidity resources);”.

5.	 Section 6 amended (medium and location of disclosure and issue 
of press release)

	 (1)	 Section 6(1)—

Repeal

“and (3),”

代以
“二級資本”。

 (5) 第 2(1)條——
 (a) 綜合規定的定義；
 (b) 已發行債務證券的定義——

廢除該等定義。
 (6) 第 2(1)條——

按筆劃數目順序加入
“一般錯向風險 (general wrong-way risk)指當對手方的違責
或然率與一般市場風險因素有同向關係時所產生的風險；

特定錯向風險 (specific wrong-way risk)具有《資本規則》第
226A條給予該詞的涵義；”。

4. 修訂第 5條 (披露政策 )

第 5(a)(i)(A)條——
廢除
在“狀況”之後的所有字句
代以
“的資料的內容、其適當性及披露的頻密程度，上述業務狀
況，包括該機構的利潤及虧損及其財政資源 (包括資本資源
及流動性資源 )；及”。

5. 修訂第 6條 (披露的媒介及地點以及新聞稿的發放 )

 (1) 第 6(1)條，在 “(3)款”之後——
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Substitute

“and (3) and sections 24(5) and (6) and 45(5) and (6),”.

	 (2)	 After section 6(1)(a)—

Add

	 “(ab)	 presenting the information required to be disclosed in 
the format, and using the standard disclosure 
templates, specified by the Monetary Authority;”.

	 (3)	 Section 6(8)—

Repeal

“Where”

Substitute

“Subject to sections 24(4) and (5) and 45(4) and (5), 
where”.

	 (4)	 Section 6(9)—

Repeal

“Where”

Substitute

“Subject to sections 24(4) and (5) and 45(4) and (5), 
where”.

	 (5)	 After section 6(10)—

Add

	 “(10A)	 An authorized institution must—

	 (a)	 keep a copy of each of its disclosure statements 
relating to reporting periods ending on or after 30 
June 2013 in readily accessible form; and

	 (b)	 if  any disclosure statement kept under paragraph 
(a) contains a prescribed summary, keep a copy 
of all the disclosures referred to in the prescribed 
summary in readily accessible form.”.

加入
“及第 24(5)及 (6)及 45(5)及 (6)條”。

 (2) 在第 6(1)(a)條之後——
加入

 “(ab) 以金融管理專員指明的格式，並使用金融管理專員指明
的標準披露模版，呈示須披露的資料；”。

 (3) 第 6(8)條，在 “凡認可”之前——
加入
“在符合第 24(4)及 (5)及 45(4)及 (5)條的規定下，”。

 (4) 第 6(9)條，在 “凡認可”之前——
加入
“在符合第 24(4)及 (5)及 45(4)及 (5)條的規定下，”。

 (5) 在第 6(10)條之後——
加入

 “(10A) 認可機構須——
 (a) 以易於取覽的形式，備存該機構每份關乎在 2013

年 6月 30日當日或之後終結的報告期的披露報表
的文本；及

 (b) (如根據 (a)段備存的披露報表載有訂明撮要 )以易
於取覽的形式，備存該撮要所提述的所有披露的文
本。”。
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6.	 Section 11 amended (consolidated group level disclosures)

	 (1)	 Section 11(3)—

Repeal

“profit and loss or capital adequacy ratio,”

Substitute

“including its profit and loss and its financial resources 
(including capital resources and liquidity resources),”.

	 (2)	 Section 11(5)—

Repeal

“profit and loss or capital adequacy ratio”

Substitute

“including its profit and loss and its financial resources 
(including capital resources and liquidity resources),”.

7.	 Section 14 amended (frequency)

	 (1)	 Section 14(1)—

Repeal

“An”

Substitute

“Subject to sections 24(6) and 45(6), an”.

	 (2)	 Section 14(2)—

Repeal

“An”

Substitute

“Subject to sections 24(6) and 45(6), an”.

6. 修訂第 11條 (綜合集團層面的披露 )

 (1) 第 11(3)條——
廢除
在“狀況”之後的所有字句
代以
“提供更清晰的理解，上述業務狀況，包括該機構的利潤及
虧損及其財政資源 (包括資本資源及流動性資源 )。”。

 (2) 第 11(5)條——
廢除
在“狀況”之後的所有字句
代以
“提供清晰的理解的目的而言，該機構相信是最適當的基礎，
包括 (如適用的話 )該機構為該披露所關乎的報告期就會計
而言所採用的基礎，上述業務狀況，包括該機構的利潤及虧
損及其財政資源 (包括資本資源及流動性資源 )。”。

7. 修訂第 14條 (披露的頻密程度 )

 (1) 第 14(1)條，在 “認可”之前——
加入
“在第 24(6)及 45(6)條的規限下，”。

 (2) 第 14(2)條，在 “認可”之前——
加入
“在第 24(6)及 45(6)條的規限下，”。
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8.	 Section 15 amended (group-wide disclosures made by parent bank 
of authorized institution)

Section 15—

Repeal paragraph (b)

Substitute

	 “(b)	 the foreign disclosures are prepared in accordance with 
the prevailing banking supervisory standards relating 
to disclosure issued by the Basel Committee and 
adopted by the relevant banking supervisory authority 
of the parent bank;”.

9.	 Section 18 amended (scope of consolidation)

Section 18—

Repeal paragraph (a)

Substitute

	 “(a)	 the basis of consolidation including—

	 (i)	 an outline of the differences between the 
accounting scope of consolidation and the 
regulatory scope of consolidation;

	 (ii)	 a list of—

	 (A)	 the institution’s subsidiaries (if  any) that are 
included within the accounting scope of 
consolidation but not included within the 
regulatory scope of consolidation;

	 (B)	 the institution’s subsidiaries (if  any) that are 
included within the regulatory scope of 
consolidation but not included within the 
accounting scope of consolidation; and

	 (C)	 the institution’s subsidiaries (if  any) that are 
included within both the accounting scope of 
consolidation and the regulatory scope of 
consolidation where the methods of 

8. 修訂第 15條 (由認可機構的母銀行作出的集團式披露 )

第 15條——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 該非本地披露，是按照該母銀行的有關銀行業監管當局
所採用的、由巴塞爾委員會發出的、關於披露的現行銀
行業監管標準擬備的；”。

9. 修訂第 18條 (綜合範圍 )

第 18條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 其綜合基礎，包括——
 (i) 就會計而言的綜合範圍和就監管而言的綜合範圍兩

者之間的差別的概述；
 (ii) 列出以下各項的列表——

 (A) 該機構包含在就會計而言的綜合範圍內 (但不
包含在就監管而言的綜合範圍內 )的附屬公司
(如有的話 )；

 (B) 該機構包含在就監管而言的綜合範圍內 (但不
包含在就會計而言的綜合範圍內 )的附屬公司
(如有的話 )；及

 (C) (凡就會計而言的綜合範圍的綜合方法，有別
於就監管而言的綜合範圍的綜合方法 )該機構
包含在就監管而言的綜合範圍及就會計而言的 
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consolidation differ between those 2 scopes, 
and an explanation of the differences in the 2 
consolidation methods;

	 (iii)	 if  the institution’s shareholdings in any of its 
subsidiaries are deducted from the institution’s 
CET1 capital, a list of such subsidiaries; and

	 (iv)	 a description of the principal activities of each of 
the subsidiaries mentioned in subparagraphs  
(ii)(A), (B) and (C) and (iii), including the amount 
of total assets and the amount of total equity 
reported on the financial statements of each 
subsidiary; and”.

10.	 Section 24 substituted

Section 24—

Repeal the section

Substitute

	 “24.	 Capital disclosures

	 (1)	 An authorized institution must disclose the following 
information regarding its capital base as set out in the 
returns relating to capital adequacy it submitted to the 
Monetary Authority pursuant to section 63 of the 
Ordinance in respect of the interim reporting period—

	 (a)	 a detailed breakdown of the CET1 capital, 
Additional Tier 1 capital, Tier 2 capital and 
regulatory deductions applied pursuant to section 
38(2) of the Capital Rules and Division 4 of Part 
3 of those Rules to the capital base of the 
institution, showing which of those items are 
benefiting from the transitional arrangements set 
out in Schedule 4H to those Rules;

	 (b)	 a full reconciliation of the CET1 capital items, 
Additional Tier 1 capital items, Tier 2 capital 

  綜合範圍兩者內的附屬公司 (如有的話 )，以及
對該兩種方法的差別的解釋；

 (iii) (如該機構持有的其任何附屬公司的股份，是從該
機構的 CET1資本中扣減的 )列出該等附屬公司的
列表；及

 (iv) 對第 (ii)(A)、(B)及 (C)及 (iii)節所述的每一附屬公
司的主要活動的描述，包括每一附屬公司的財務報
表所報告的總資產的數額及總股權的數額；及”。

10. 取代第 24條
第 24條——
廢除該條
代以

 “24. 資本披露
 (1) 認可機構須披露關於它在依據本條例第 63條，就中期

報告期向金融管理專員呈交的、關乎資本充足程度的申
報表中列明的其資本基礎的以下資料——

 (a) CET1資本、額外一級資本、二級資本以及依據《資
本規則》第 38(2)條及該等規則第 3部第 4分部應用
於該機構的資本基礎的監管扣減的詳細細目分類，
細目分類須顯示當中哪一項目受惠於該等規則附表
4H所列明的過渡性安排；

 (b) CET1資本項目、額外一級資本項目、二級資本項
目以及依據《資本規則》第 38(2)條及該等規則第 3 
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items and regulatory deductions applied pursuant 
to section 38(2) of the Capital Rules and Division 
4 of Part 3 of those Rules to the capital base of 
the institution and the balance sheet in the 
published financial statements of the institution;

	 (c)	 a description of the main features of the CET1 
capital instruments, Additional Tier 1 capital 
instruments and Tier 2 capital instruments issued 
by the institution;

	 (d)	 the full terms and conditions of all CET1 capital 
instruments, Additional Tier 1 capital instruments 
and Tier 2 capital instruments;

	 (e)	 separate disclosure of the nature and amounts 
of—

	 (i)	 each regulatory deduction applied pursuant 
to section 38(2) of the Capital Rules and 
Division 4 of Part 3 of those Rules to the 
capital base of the institution (reported 
separately for CET1 capital, Additional Tier 
1 capital and Tier 2 capital, as the case 
requires); and

	 (ii)	 items not deducted from the institution’s 
CET1 capital pursuant to section 43(1)(o) 
and (p) of the Capital Rules;

	 (f)	 a description of all limits and minima applied to 
the calculation of the capital base of the 
institution in accordance with the Capital Rules 
and the instruments and regulatory deductions to 
which those limits or minima, as the case may be, 
apply;

	 (g)	 where the institution discloses capital ratios 
calculated using elements of capital determined 
on a basis other than that laid down in the 
Capital Rules, a comprehensive explanation of the 
basis on which those capital ratios are calculated.

  部第 4分部應用於該機構的資本基礎的監管扣減與
該機構發布的財務報表中的資產負債表的全面對帳；

 (c) 對該機構發行的 CET1資本票據、額外一級資本票
據及二級資本票據的主要特點的描述；

 (d) 所有 CET1資本票據、額外一級資本票據及二級資
本票據的全部條款及條件；

 (e) 分別披露以下各項的性質及數額——
 (i) 依據《資本規則》第 38(2)條及該等規則第 3部

第 4分部應用於該機構的資本基礎的每項監管
扣減 (分別就 CET1資本、額外一級資本及二
級資本 (視情況所需而定 )而報告 )；及

 (ii) 依據《資本規則》第 43(1)(o)及 (p)條沒有從該
機構的 CET1資本中扣減的項目；

 (f) 對按照《資本規則》應用於計算該機構的資本基礎的
所有額度及下限的描述，以及對該等額度或下限 (視
屬何情況而定 )所適用的票據及監管扣減的描述；

 (g) (凡該機構披露的資本比率，是使用以並非《資本規
則》訂定的基礎來斷定的資本元素計算的 )對計算
該等資本比率的基礎的全面解釋。
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	 (2)	 For the purposes of section 6(1)(ab), an authorized 
institution must make the disclosures required by 
subsection (1)(a), (b), (c), (e) and (f) by using the 
standard disclosure templates specified by the 
Monetary Authority.

	 (3)	 An authorized institution must either—

	 (a)	 include the standard disclosure templates 
applicable to its disclosures in the interim financial 
statements published by it; or

	 (b)	 provide a direct link in its interim financial 
statements to the relevant sections of its website 
where the standard disclosure templates referred 
to in paragraph (a) can be found.

	 (4)	 An authorized institution must establish and maintain 
an archive of—

	 (a)	 all disclosures made by the institution under 
subsection (1)(a), (b), (e), (f) and (g) that relate to 
reporting periods ending on or after 30 June 2013; 
and

	 (b)	 all disclosures made by the institution under 
subsection (1)(c) and (d) for a period that 
corresponds to the remaining life of the capital 
instrument concerned.

	 (5)	 Subject to subsection (6) and unless otherwise 
approved by the Monetary Authority, an authorized 
institution must make available on its website the full 
terms and conditions of all instruments included in its 
capital base.

	 (6)	 Whenever—

	 (a)	 a new capital instrument is issued and included in 
an authorized institution’s capital base; or

 (2) 為施行第 6(1)(ab)條，認可機構須使用金融管理專員指
明的標準披露模版，作出第 (1)(a)、(b)、(c)、(e)及 (f)
款規定的披露。

 (3) 認可機構須——
 (a) 將適用於其披露的標準披露模版，載入它發布的中

期財務報表中；或
 (b) 在其中期財務報表中提供直接連結，連接至其網站

中可找到 (a)段所提述的標準披露模版的有關部分。
 (4) 認可機構須設立和備存載有以下資料的檔案資料庫——

 (a) 該機構根據第 (1)(a)、(b)、(e)、(f)及 (g)款作出的
關乎在 2013年 6月 30日當日或之後終結的報告期
的所有披露；及

 (b) 該機構根據第 (1)(c)及 (d)款，就與有關資本票據尚
餘期限相對應的時間作出的所有披露。

 (5) 在第 (6)款的規限下及除非另獲金融管理專員批准，認
可機構須在其網站中，提供包含在其資本基礎內的所有
票據的全部條款及條件。

 (6) 凡——
 (a) 有新的資本票據發行，並且包含在某認可機構的資

本基礎內；或
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	 (b)	 there is a redemption, conversion or write-down, 
or any other material change in the nature, of a 
capital instrument included in an authorized 
institution’s capital base,

the institution must, as soon as is practicable, update 
the disclosures it has made under subsection (5) in 
order to take account of that new capital instrument, 
or that redemption, conversion or write-down, or 
other material change, as the case may be.

	 (7)	 An authorized institution must disclose the total 
amount of any relevant capital shortfall in any of its 
subsidiaries that are outside the regulatory scope of 
consolidation.

	 (8)	 Subject to subsections (9) and (10), an authorized 
institution must disclose its—

	 (a)	 CET1 capital ratio;

	 (b)	 Tier 1 capital ratio; and

	 (c)	 Total capital ratio.

	 (9)	 Where an authorized institution is required under 
section 3C of the Capital Rules to calculate its capital 
adequacy ratio on a consolidated basis, the institution 
must disclose its—

	 (a)	 CET1 capital ratio;

	 (b)	 Tier 1 capital ratio; and

	 (c)	 Total capital ratio,

calculated, in each case, on a consolidated basis.

	 (10)	 Where subsection (9) does not apply to an authorized 
institution, the institution must disclose its—

	 (a)	 CET1 capital ratio;

	 (b)	 Tier 1 capital ratio; and

	 (c)	 Total capital ratio,

 (b) 有屬某認可機構的資本基礎所包含的資本票據被贖
回、轉換或降低價值，或該資本票據的性質有任何
其他重大改變，

該機構須在切實可行的範圍內，盡快更新它根據第 (5)
款作出的披露，以顧及該新的資本票據，或該贖回、轉
換或價值降低，或該項重大改變 (視屬何情況而定 )。

 (7) 認可機構須披露其任何在綜合計算的監管範圍以外的附
屬公司的任何有關資本短欠的總額。

 (8) 在符合第 (9)及 (10)款的規定下，認可機構須披露其——
 (a) CET1資本比率；
 (b) 一級資本比率；及
 (c) 總資本比率。

 (9) 凡認可機構根據《資本規則》第 3C條須按綜合基礎計算
其資本充足比率，該機構須披露其——

 (a) CET1資本比率；
 (b) 一級資本比率；及
 (c) 總資本比率，

上述每一比率均須以綜合基礎計算。
 (10) 凡第 (9)款不適用於某認可機構，該機構須披露其——

 (a) CET1資本比率；
 (b) 一級資本比率；及
 (c) 總資本比率，
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calculated, in each case, on a solo basis or solo-
consolidated basis, as the case requires.

	 (11)	 Where an authorized institution has earmarked part 
of its retained earnings for maintaining its regulatory 
reserve for general banking risks to satisfy the 
provisions of the Ordinance for prudential supervision 
purposes, the institution must disclose—

	 (a)	 that fact; and

	 (b)	 the amount of retained earnings so earmarked.

	 (12)	 In this section—

relevant capital shortfall (有關資本短欠), in relation to a 
subsidiary of an authorized institution—

	 (a)	 that is a securities firm or insurance firm; and

	 (b)	 that is not the subject of consolidation under a 
section 3C requirement,

means the amount that is deducted from the 
institution’s CET1 capital pursuant to section 43(1)(k) 
of the Capital Rules.”.

11.	 Section 32 amended (interpretation of Part 4)

Section 32—

	 (a)	 definition of forecast transaction;

	 (b)	 definition of highly probable forecast transaction—

Repeal the definitions.

12.	 Section 33 amended (scope of consolidation)

Section 33—

Repeal paragraph (a)

Substitute

	 “(a)	 the basis of consolidation including—

上述每一比率均須以單獨基礎或單獨—綜合基礎 (視情
況所需而定 )計算。

 (11) 凡認可機構已為維持其一般銀行業務風險監管儲備，而
指定其部分的保留溢利，以符合本條例中為達致審慎監
管而訂立的條文，則該機構須披露——

 (a) 該事；及
 (b) 如此指定的保留溢利的數額。

 (12) 在本條中——
有關資本短欠 (relevant capital shortfall)就認可機構的符合

以下說明的附屬公司而言——
 (a) 屬證券商號或保險商號；而且
 (b) 不是在第 3C條規定下須以綜合基礎作計算的標的，

指依據《資本規則》第 43(1)(k)條從該機構的 CET1資本
扣減的數額。”。

11. 修訂第 32條 (第 4部的釋義 )

第 32條——
 (a) 預期交易的定義；
 (b) 極有可能發生的預期交易的定義——

廢除該等定義。

12. 修訂第 33條 (綜合範圍 )

第 33條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 其綜合基礎，包括——
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	 (i)	 an outline of the differences between the 
accounting scope of consolidation and the 
regulatory scope of consolidation;

	 (ii)	 a list of—

	 (A)	 the institution’s subsidiaries (if  any) that are 
included within the accounting scope of 
consolidation but not included within the 
regulatory scope of consolidation;

	 (B)	 the institution’s subsidiaries (if  any) that are 
included within the regulatory scope of 
consolidation but not included within the 
accounting scope of consolidation; and

	 (C)	 the institution’s subsidiaries (if  any) that are 
included within both the accounting scope of 
consolidation and the regulatory scope of 
consolidation where the methods of 
consolidation differ between those 2 scopes, 
and an explanation of the differences in the 2 
consolidation methods;

	 (iii)	 if  the institution’s shareholdings in any of its 
subsidiaries are deducted from the institution’s 
CET1 capital, a list of such subsidiaries; and

	 (iv)	 a description of the principal activities of each of 
the subsidiaries mentioned in subparagraphs  
(ii)(A), (B) and (C) and (iii), including the amount 
of total assets and the amount of total equity 
reported on the financial statements of each 
subsidiary; and”.

13.	 Section 40 amended (hedge accounting)

Section 40(2)(e)—

Repeal

“forecast transaction”

 (i) 就會計而言的綜合範圍和就監管而言的綜合範圍兩
者之間的差別的概述；

 (ii) 列出以下各項的列表——
 (A) 該機構包含在就會計而言的綜合範圍內 (但不

包含在就監管而言的綜合範圍內 )的附屬公司
(如有的話 )；

 (B) 該機構包含在就監管而言的綜合範圍內 (但不
包含在就會計而言的綜合範圍內 )的附屬公司
(如有的話 )；及

 (C) (凡就會計而言的綜合範圍的綜合方法，有別
於就監管而言的綜合範圍的綜合方法 )該機構
包含在就監管而言的綜合範圍及就會計而言的
綜合範圍兩者內的附屬公司 (如有的話 )，以及
對該兩種方法的差別的解釋；

 (iii) (如該機構持有的其任何附屬公司的股份，是從該
機構的 CET1資本中扣減的 )列出該等附屬公司的
列表；及

 (iv) 對第 (ii)(A)、(B)及 (C)及 (iii)節所述的每一附屬公
司的主要活動的描述，包括每一附屬公司的財務報
表所報告的總資產的數額及總股權的數額；及”。

13. 修訂第 40條 (對沖會計 )

第 40(2)(e)條，在 “極有可能”之前——
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Substitute

“uncommitted but anticipated future transaction”.

14.	 Section 45 substituted

Section 45—

Repeal the section

Substitute

	 “45.	 Capital disclosures

	 (1)	 An authorized institution must disclose the following 
information regarding its capital base as set out in the 
returns relating to capital adequacy it submitted to the 
Monetary Authority pursuant to section 63 of the 
Ordinance in respect of the annual reporting period—

	 (a)	 a detailed breakdown of the CET1 capital, 
Additional Tier 1 capital, Tier 2 capital and 
regulatory deductions applied pursuant to section 
38(2) of the Capital Rules and Division 4 of Part 
3 of those Rules to the capital base of the 
institution, showing which of those items are 
benefiting from the transitional arrangements set 
out in Schedule 4H to those Rules;

	 (b)	 a full reconciliation of the CET1 capital items, 
Additional Tier 1 capital items, Tier 2 capital 
items and regulatory deductions applied pursuant 
to section 38(2) of the Capital Rules and Division 
4 of Part 3 of those Rules to the capital base of 
the institution and the balance sheet in the 
published financial statements of the institution;

	 (c)	 a description of the main features of the CET1 
capital instruments, Additional Tier 1 capital 
instruments and Tier 2 capital instruments issued 
by the institution;

加入
“未作實但”。

14. 取代第 45條
第 45條——
廢除該條
代以

 “45. 資本披露
 (1) 認可機構須披露關於它在依據本條例第 63條，就周年

報告期向金融管理專員呈交的、關乎資本充足程度的申
報表中列明的其資本基礎的以下資料——

 (a) CET1資本、額外一級資本、二級資本以及依據《資
本規則》第 38(2)條及該等規則第 3部第 4分部應用
於該機構的資本基礎的監管扣減的詳細細目分類，
細目分類須顯示當中哪一項目受惠於該等規則附表
4H所列明的過渡性安排；

 (b) CET1資本項目、額外一級資本項目、二級資本項
目以及依據《資本規則》第 38(2)條及該等規則第 3
部第 4分部應用於該機構的資本基礎的監管扣減與
該機構發布的財務報表中的資產負債表的全面對帳；

 (c) 對該機構發行的 CET1資本票據、額外一級資本票
據及二級資本票據的主要特點的描述；
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	 (d)	 the full terms and conditions of all CET1 capital 
instruments, Additional Tier 1 capital instruments 
and Tier 2 capital instruments;

	 (e)	 separate disclosure of the nature and amounts 
of—

	 (i)	 each regulatory deduction applied pursuant 
to section 38(2) of the Capital Rules and 
Division 4 of Part 3 of those Rules to the 
capital base of the institution (reported 
separately for CET1 capital, Additional Tier 
1 capital and Tier 2 capital, as the case 
requires); and

	 (ii)	 items not deducted from the institution’s 
CET1 capital pursuant to section 43(1)(o) 
and (p) of the Capital Rules;

	 (f)	 a description of all limits and minima applied to 
the calculation of the capital base of the 
institution in accordance with the Capital Rules 
and the instruments and regulatory deductions to 
which those limits or minima, as the case may be, 
apply;

	 (g)	 where the institution discloses capital ratios 
calculated using elements of capital determined 
on a basis other than that laid down in the 
Capital Rules, a comprehensive explanation of the 
basis on which those capital ratios are calculated.

	 (2)	 For the purposes of section 6(1)(ab), an authorized 
institution must make the disclosures required by 
subsection (1)(a), (b), (c), (e) and (f) by using the 
standard disclosure templates specified by the 
Monetary Authority.

	 (3)	 An authorized institution must either—

 (d) 所有 CET1資本票據、額外一級資本票據及二級資
本票據的全部條款及條件；

 (e) 分別披露以下各項的性質及數額——
 (i) 依據《資本規則》第 38(2)條及該等規則第 3部

第 4分部應用於該機構的資本基礎的每項監管
扣減 (分別就 CET1資本、額外一級資本及二
級資本 (視情況所需而定 )而報告 )；及

 (ii) 依據《資本規則》第 43(1)(o)及 (p)條沒有從該
機構的 CET1資本中扣減的項目；

 (f) 對按照《資本規則》應用於計算該機構的資本基礎的
所有額度及下限的描述，以及對該等額度或下限 (視
屬何情況而定 )所適用的票據及監管扣減的描述；

 (g) (凡該機構披露的資本比率，是使用以並非《資本規
則》訂定的基礎來斷定的資本元素計算的 )對計算
該等資本比率的基礎的全面解釋。

 (2) 為施行第 6(1)(ab)條，認可機構須使用金融管理專員指
明的標準披露模版，作出第 (1)(a)、(b)、(c)、(e)及 (f)
款規定的披露。

 (3) 認可機構須——
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	 (a)	 include the standard disclosure templates 
applicable to its disclosures in the annual financial 
statements published by it; or

	 (b)	 provide a direct link in its annual financial 
statements to the relevant sections of its website 
where the standard disclosure templates referred 
to in paragraph (a) can be found.

	 (4)	 An authorized institution must establish and maintain 
an archive of—

	 (a)	 all disclosures made by the institution under 
subsection (1)(a), (b), (e), (f) and (g) that relate to 
reporting periods ending on or after 30 June 2013; 
and

	 (b)	 all disclosures made by the institution under 
subsection (1)(c) and (d) for a period that 
corresponds to the remaining life of the capital 
instrument concerned.

	 (5)	 Subject to subsection (6) and unless otherwise 
approved by the Monetary Authority, an authorized 
institution must make available on its website the full 
terms and conditions of all instruments included in its 
capital base.

	 (6)	 Whenever—

	 (a)	 a new capital instrument is issued and included in 
an authorized institution’s capital base; or

	 (b)	 there is a redemption, conversion or write-down, 
or any other material change in the nature, of a 
capital instrument included in an authorized 
institution’s capital base,

the institution must, as soon as is practicable, update 
the disclosures it has made under subsection (5) in 
order to take account of that new capital instrument, 
or that redemption, conversion or write-down, or 
other material change, as the case may be.

 (a) 將適用於其披露的標準披露模版，載入它發布的周
年財務報表中；或

 (b) 在其周年財務報表中提供直接連結，連接至其網站
中可找到 (a)段所提述的標準披露模版的有關部分。

 (4) 認可機構須設立和備存載有以下資料的檔案資料庫——
 (a) 該機構根據第 (1)(a)、(b)、(e)、(f)及 (g)款作出的

關乎在 2013年 6月 30日當日或之後終結的報告期
的所有披露；及

 (b) 該機構根據第 (1)(c)及 (d)款，就與有關資本票據尚
餘期限相對應的時間作出的所有披露。

 (5) 在第 (6)款的規限下及除非另獲金融管理專員批准，認
可機構須在其網站中，提供包含在其資本基礎內的所有
票據的全部條款及條件。

 (6) 凡——
 (a) 有新的資本票據發行，並且包含在某認可機構的資

本基礎內；或
 (b) 有屬某認可機構的資本基礎所包含的資本票據被贖

回、轉換或降低價值，或該資本票據的性質有任何
其他重大改變，

該機構須在切實可行的範圍內，盡快更新它根據第 (5)
款作出的披露，以顧及該新的資本票據，或該贖回、轉
換或價值降低，或該項重大改變 (視屬何情況而定 )。
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	 (7)	 An authorized institution must disclose the total 
amount of any relevant capital shortfall in any of its 
subsidiaries that are outside the regulatory scope of 
consolidation.

	 (8)	 Subject to subsections (9) and (10), an authorized 
institution must disclose its—

	 (a)	 CET1 capital ratio;

	 (b)	 Tier 1 capital ratio; and

	 (c)	 Total capital ratio.

	 (9)	 Where an authorized institution is required under 
section 3C of the Capital Rules to calculate its capital 
adequacy ratio on a consolidated basis, the institution 
must disclose its—

	 (a)	 CET1 capital ratio;

	 (b)	 Tier 1 capital ratio; and

	 (c)	 Total capital ratio,

calculated, in each case, on a consolidated basis.

	 (10)	 Where subsection (9) does not apply to an authorized 
institution, the institution must disclose its—

	 (a)	 CET1 capital ratio;

	 (b)	 Tier 1 capital ratio; and

	 (c)	 Total capital ratio,

calculated, in each case, on a solo basis or solo-
consolidated basis, as the case requires.

	 (11)	 Where an authorized institution has earmarked part 
of its retained earnings for maintaining its regulatory 
reserve for general banking risks to satisfy the 
provisions of the Ordinance for prudential supervision 
purposes, the institution must disclose—

	 (a)	 that fact; and

 (7) 認可機構須披露其任何在綜合計算的監管範圍以外的附
屬公司的任何有關資本短欠的總額。

 (8) 在符合第 (9)及 (10)款的規定下，認可機構須披露其——
 (a) CET1資本比率；
 (b) 一級資本比率；及
 (c) 總資本比率。

 (9) 凡認可機構根據《資本規則》第 3C條須按綜合基礎計算
其資本充足比率，該機構須披露其——

 (a) CET1資本比率；
 (b) 一級資本比率；及
 (c) 總資本比率，

上述每一比率均須以綜合基礎計算。
 (10) 凡第 (9)款不適用於某認可機構，該機構須披露其——

 (a) CET1資本比率；
 (b) 一級資本比率；及
 (c) 總資本比率，

上述每一比率均須以單獨基礎或單獨—綜合基礎 (視情
況所需而定 )計算。

 (11) 凡認可機構已為維持其一般銀行業務風險監管儲備，而
指定其部分的保留溢利，以符合本條例中為達致審慎監
管而訂立的條文，則該機構須披露——

 (a) 該事；及
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	 (b)	 the amount of retained earnings so earmarked.

	 (12)	 In this section—

relevant capital shortfall (有關資本短欠), in relation to a 
subsidiary of an authorized institution—

	 (a)	 that is a securities firm or insurance firm; and

	 (b)	 that is not the subject of consolidation under a 
section 3C requirement,

means the amount that is deducted from the 
institution’s CET1 capital pursuant to section 43(1)(k) 
of the Capital Rules.”.

15.	 Section 52 amended (corporate governance)

	 (1)	 Section 52(b)—

Repeal

“Institutions”; and”

Substitute

“Institutions”;”.

	 (2)	 After section 52(b)—

Add

	 “(ba)	 the extent of its compliance with the guideline in Part 
3 (disclosure on remuneration) of the Supervisory 
Policy Manual module CG — 5 issued by the 
Monetary Authority and entitled “Guideline on a 
Sound Remuneration System”; and”.

	 (3)	 Section 52(c)—

Repeal

“referred to in paragraph (b)”

Substitute

“mentioned in paragraph (b) or the guideline mentioned in 
paragraph (ba)”.

 (b) 如此指定的保留溢利的數額。
 (12) 在本條中——

有關資本短欠 (relevant capital shortfall)就認可機構的符合
以下說明的附屬公司而言——

 (a) 屬證券商號或保險商號；而且
 (b) 不是在第 3C條規定下須以綜合基礎作計算的標的，

指依據《資本規則》第 43(1)(k)條從該機構的 CET1資本
扣減的數額。”。

15. 修訂第 52條 (企業管治 )

 (1) 第 52(b)條——
廢除
“程度；及”

代以
“程度；”。

 (2) 在第 52(b)條之後——
加入

 “(ba) 該機構遵從由金融管理專員發出的監管政策手冊編號
CG — 5 (名為《穩健的薪酬制度指引》)第 3部 (薪酬制
度的披露 )中所載的指引的程度；及”。

 (3) 第 52(c)條——
廢除
“提述”

代以
“述的指引或 (ba)段所述”。
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16.	 Section 54 amended (interpretation of Part 5)

Section 54—

Repeal

“51”

Substitute

“51(1)”.

17.	 Section 57 amended (credit risk: specific disclosures)

	 (1)	 Section 57(d), after “equivalent amount”—

Add

“or default risk exposure”.

	 (2)	 Section 57(f)—

Repeal

“deducted from the institution’s core capital and 
supplementary capital”

Substitute

“that are risk-weighted at 1,250%”.

18.	 Section 58 amended (general disclosures for counterparty credit 
risk-related exposures)

	 (1)	 Section 58(1)—

Repeal

“OTC derivative transactions, repo-style transactions and 
credit derivative contracts (other than recognized credit 
derivative contracts)”

Substitute

“securities financing transactions and derivative contracts”.

16. 修訂第 54條 (第 5部的釋義 )

第 54條——
廢除
“51”

代以
“51(1)”。

17. 修訂第 57條 (信用風險︰特定披露 )

 (1) 第 57(d)條，在“等值數額”之後——
加入
“或違責風險的風險承擔”。

 (2) 第 57(f)條——
廢除
“從該機構的核心資本及附加資本中扣減”

代以
“配予 1,250%風險權重”。

18. 修訂第 58條 (與對手方信用風險有關的風險承擔的一般披露 )

 (1) 第 58(1)條——
廢除
“場外衍生工具交易、回購形式交易及不屬認可信用衍生工
具合約的信用衍生工具合約”

代以
“證券融資交易及衍生工具合約”。
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	 (2)	 Section 58(1)(a)—

Repeal

“exposures; and”

Substitute

“exposures;”.

	 (3)	 Section 58(1)(b)—

Repeal

“provisions.”

Substitute

“provisions;”.

	 (4)	 After section 58(1)(b)—

Add

	 “(c)	 its policies with respect to exposures that give rise to 
general wrong-way risk or specific wrong-way risk; and

	 (d)	 the impact on it in terms of the amount of collateral 
that it would have to provide if  there were a 
downgrade in its credit rating.”.

	 (5)	 Section 58—

Repeal subsection (3)

Substitute

	 “(3)	 An authorized institution must disclose, in respect of 
the relevant transactions—

	 (a)	 the gross total positive fair value of the relevant 
transactions that are not securities financing 
transactions;

	 (b)	 the default risk exposures, after taking into 
account the effect of any valid bilateral netting 
agreements, for the relevant transactions that are 
not securities financing transactions;

 (2) 第 58(1)(a)條——
廢除
“描述；及”

代以
“描述；”。

 (3) 第 58(1)(b)條——
廢除
“描述。”

代以
“描述；”。

 (4) 在第 58(1)(b)條之後——
加入

 “(c) 對產生一般錯向風險或特定錯向風險的風險承擔的政策
的描述；及

 (d) 對在其信用評級被下調的情況下，在它需提供抵押品的
金額方面對它的影響的描述。”。

 (5) 第 58條——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 認可機構須就有關交易，披露——
 (a) 不屬證券融資交易的有關交易的正數公平價值的毛

總額；
 (b) 不屬證券融資交易的有關交易的違責風險的風險承

擔 (已將有效雙邊淨額結算協議的效果計算在內者 )；
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	 (c)	 the default risk exposures, after taking into 
account the effect of any valid bilateral netting 
agreements, for the relevant transactions that are 
securities financing transactions;

	 (d)	 the default risk exposures, after taking into 
account the effect of any valid cross-product 
netting agreements, for the relevant transactions;

	 (e)	 the recognized collateral (broken down by type of 
collateral) held by the institution for the relevant 
transactions;

	 (f)	 the default risk exposures, after taking into 
account the effect of any recognized collateral, for 
the relevant transactions;

	 (g)	 the respective risk-weighted amounts for the 
relevant transactions;

	 (h)	 the notional amounts of recognized credit 
derivative contracts that provide credit protection 
for the relevant transactions; and

	 (i)	 the breakdown of the institution’s default risk 
exposures and the risk-weighted amount of the 
default risk exposures for each type of relevant 
transaction and for each of the current exposure 
method and the IMM(CCR) approach.”.

	 (6)	 Section 58—

Repeal subsection (5).

19.	 Section 60 amended (asset securitization)

	 (1)	 Section 60(1)(i)—

Repeal

“related companies (within the meaning of section 35 of 
the Capital Rules)”

 (c) 屬證券融資交易的有關交易的違責風險的風險承擔
(已將有效雙邊淨額結算協議的效果計算在內者 )；

 (d) 有關交易的違責風險的風險承擔 (已將有效跨產品
淨額結算協議的效果計算在內者 )；

 (e) 該機構為有關交易而持有的認可抵押品 (按抵押品
的類型作出細目分類 )；

 (f) 有關交易的違責風險的風險承擔 (已將認可抵押品
的效果計算在內者 )；

 (g) 有關交易的各別風險加權數額；
 (h) 為有關交易提供信用保障的認可信用衍生工具合約

的名義數額；及
 (i) (按每一類型的有關交易作出，並分別按現行風險

承擔方法及 IMM(CCR)計算法作出 )該機構的違
責風險的風險承擔的細目分類，以及 (按每一類型
的有關交易作出，並分別按現行風險承擔方法及
IMM(CCR)計算法作出 )該等風險承擔的風險加權
數額的細目分類。”。

 (6) 第 58條——
廢除第 (5)款。

19. 修訂第 60條 (資產證券化 )

 (1) 第 60(1)(i)條——
廢除
“關連公司 (《資本規則》第 35條所指者 )”
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Substitute

“affiliates”.

	 (2)	 Section 60(1)(u)—

Repeal

“core capital”

Substitute

“CET1 capital”.

	 (3)	 Section 60(1)(v)—

Repeal

“have been deducted from the institution’s core capital and 
supplementary capital”

Substitute

“the institution has allocated a risk-weight of 1,250%”.

20.	 Section 61 amended (market risk)

Section 61(3)(b)(i)—

Repeal

“316(3)”

Substitute

“4A”.

21.	 Section 63 amended (equity exposures: disclosures for banking 
book positions)

Section 63(c)—

Repeal subparagraph (ii)

Substitute

代以
“附屬成員”。

 (2) 第 60(1)(u)條——
廢除
“核心資本”

代以
“CET1資本”。

 (3) 第 60(1)(v)條——
廢除
“從該機構的核心資本及附加資本中扣減”

代以
“獲該機構配予 1,250%風險權重”。

20. 修訂第 61條 (市場風險 )

第 61(3)(b)(i)條——
廢除
“316(3)”

代以
“4A”。

21. 修訂第 63條 (股權風險承擔︰銀行帳持倉的披露 )

第 63(c)條——
廢除第 (ii)節
代以
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	 “(ii)	 the total unrealized gains recognized in, or unrealized 
losses deducted from, the institution’s retained earnings 
(or reserves) but not passing through the profit and 
loss account.”.

22.	 Section 69 amended (asset securitization)

Section 69(1)(k)—

Repeal

“core capital and supplementary capital”

Substitute

“CET1 capital or allocated a risk-weight of 1,250%”.

23.	 Section 70 amended (market risk)

Section 70(3)(b)(i)—

Repeal

“316(3)”

Substitute

“4A”.

24.	 Section 80 amended (general disclosures for counterparty credit 
risk-related exposures)

	 (1)	 Section 80(1)—

Repeal

“OTC derivative transactions, repo-style transactions and 
credit derivative contracts (other than recognized credit 
derivative contracts)”

Substitute

“securities financing transactions and derivative contracts”.

 “(ii) 沒有經損益表入帳而在該機構的保留溢利 (或儲備 )內
確認的未實現收益的總計或從該保留溢利 (或儲備 )中
扣減的未實現虧損的總計。”。

22. 修訂第 69條 (資產證券化 )

第 69(1)(k)條——
廢除
“核心資本及附加資本中扣減的”

代以
“CET1資本中扣減的或配予 1,250%風險權重的”。

23. 修訂第 70條 (市場風險 )

第 70(3)(b)(i)條——
廢除
“316(3)”

代以
“4A”。

24. 修訂第 80條 (與對手方信用風險有關的風險承擔的一般披露 )

 (1) 第 80(1)條——
廢除
“場外衍生工具交易、回購形式交易及不屬認可信用衍生工
具合約的信用衍生工具合約”

代以
“證券融資交易及衍生工具合約”。
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	 (2)	 Section 80(1)(a)—

Repeal

“exposures; and”

Substitute

“exposures;”.

	 (3)	 Section 80(1)(b)—

Repeal

“provisions.”

Substitute

“provisions;”.

	 (4)	 After section 80(1)(b)—

Add

	 “(c)	 its policies with respect to exposures that give rise to 
general wrong-way risk or specific wrong-way risk; and

	 (d)	 the impact on it in terms of the amount of collateral 
that it would have to provide if  there were a 
downgrade in its credit rating.”.

	 (5)	 Section 80—

Repeal subsection (3)

Substitute

	 “(3)	 An authorized institution must disclose, in respect of 
the relevant transactions—

	 (a)	 the gross total positive fair value of the relevant 
transactions that are not securities financing 
transactions;

	 (b)	 the default risk exposures, after taking into 
account the effect of any valid bilateral netting 
agreements, for the relevant transactions that are 
not securities financing transactions;

 (2) 第 80(1)(a)條——
廢除
“描述；及”

代以
“描述；”。

 (3) 第 80(1)(b)條——
廢除
“描述。”

代以
“描述；”。

 (4) 在第 80(1)(b)條之後——
加入

 “(c) 對產生一般錯向風險或特定錯向風險的風險承擔的政策
的描述；及

 (d) 對在其信用評級被下調的情況下，在它需提供抵押品的
金額方面對它的影響的描述。”。

 (5) 第 80條——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 認可機構須就有關交易，披露——
 (a) 不屬證券融資交易的有關交易的正數公平價值的毛

總額；
 (b) 不屬證券融資交易的有關交易的違責風險的風險承

擔 (已將有效雙邊淨額結算協議的效果計算在內者 )；
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	 (c)	 the default risk exposures, after taking into 
account the effect of any valid bilateral netting 
agreements, for the relevant transactions that are 
securities financing transactions;

	 (d)	 the default risk exposures, after taking into 
account the effect of any valid cross-product 
netting agreements, for the relevant transactions;

	 (e)	 the recognized collateral (broken down by type of 
collateral) held by the institution for the relevant 
transactions;

	 (f)	 the default risk exposures, after taking into 
account the effect of any recognized collateral, for 
the relevant transactions;

	 (g)	 the respective risk-weighted amounts for the 
relevant transactions;

	 (h)	 the notional amounts of recognized credit 
derivative contracts that provide credit protection 
for the relevant transactions; and

	 (i)	 the breakdown of the institution’s default risk 
exposures and the risk-weighted amount of the 
default risk exposures for each type of relevant 
transaction and for each of the current exposure 
method and the IMM(CCR) approach.”.

	 (6)	 Section 80—

Repeal subsection (5).

25.	 Section 82 amended (asset securitization)

	 (1)	 Section 82(1)(i)—

Repeal

“related companies (within the meaning of section 35 of 
the Capital Rules)”

 (c) 屬證券融資交易的有關交易的違責風險的風險承擔
(已將有效雙邊淨額結算協議的效果計算在內者 )；

 (d) 有關交易的違責風險的風險承擔 (已將有效跨產品
淨額結算協議的效果計算在內者 )；

 (e) 該機構為有關交易而持有的認可抵押品 (按抵押品
的類型作出細目分類 )；

 (f) 有關交易的違責風險的風險承擔 (已將認可抵押品
的效果計算在內者 )；

 (g) 有關交易的各別風險加權數額；
 (h) 為有關交易提供信用保障的認可信用衍生工具合約

的名義數額；及
 (i) (按每一類型的有關交易作出，並分別按現行風險

承擔方法及 IMM(CCR)計算法作出 )該機構的違
責風險的風險承擔的細目分類，以及 (按每一類型
的有關交易作出，並分別按現行風險承擔方法及
IMM(CCR)計算法作出 )該等風險承擔的風險加權
數額的細目分類。”。

 (6) 第 80條——
廢除第 (5)款。

25. 修訂第 82條 (資產證券化 )

 (1) 第 82(1)(i)條——
廢除
“關連公司 (《資本規則》第 35條所指者 )”
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代以
“附屬成員”。

 (2) 第 82(1)(u)條——
廢除
“核心資本”

代以
“CET1資本”。

 (3) 第 82(1)(v)條——
廢除
“從該機構的核心資本及附加資本中扣減”

代以
“獲該機構配予 1,250%風險權重”。

26. 修訂第 83條 (市場風險 )

第 83(2)(b)(i)條——
廢除
“316(3)”

代以
“4A”。

27. 修訂第 85條 (股權風險承擔︰銀行帳持倉的披露 )

第 85(c)條——
廢除第 (ii)節
代以

Substitute

“affiliates”.

	 (2)	 Section 82(1)(u)—

Repeal

“core capital”

Substitute

“CET1 capital”.

	 (3)	 Section 82(1)(v)—

Repeal

“have been deducted from the institution’s core capital and 
supplementary capital”

Substitute

“the institution has allocated a risk-weight of 1,250%”.

26.	 Section 83 amended (market risk)

Section 83(2)(b)(i)—

Repeal

“316(3)”

Substitute

“4A”.

27.	 Section 85 amended (equity exposures: disclosures for banking 
book positions)

Section 85(c)—

Repeal subparagraph (ii)

Substitute
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 “(ii) 沒有經損益表入帳而在該機構的保留溢利 (或儲備 )內
確認的未實現收益的總計或從該保留溢利 (或儲備 )中
扣減的未實現虧損的總計。”。

28. 修訂第 105條 (資本及資本充足程度 )

 (1) 第 105(a)條——
廢除第 (i)及 (ii)節
代以

 “(i) 獲該機構成立為法團所在的司法管轄區的有關銀行業監
管當局所採用的、由巴塞爾委員會發出的、關於資本充
足程度的現行銀行業監管標準；或

 (ii) 大體上類似第 (i)節描述的標準的任何其他標準；”。
 (2) 第 105(b)條——

廢除
“文件或指令”

代以
“標準”。

金融管理專員
陳德霖

2013年 4月 2日

	 “(ii)	 the total unrealized gains recognized in, or unrealized 
losses deducted from, the institution’s retained earnings 
(or reserves) but not passing through the profit and 
loss account.”.

28.	 Section 105 amended (capital and capital adequacy)

	 (1)	 Section 105(a)—

Repeal subparagraphs (i) and (ii)

Substitute

	 “(i)	 the prevailing banking supervisory standards relating 
to capital adequacy issued by the Basel Committee 
and adopted by the relevant banking supervisory 
authority of the jurisdiction in which the institution is 
incorporated; or

	 (ii)	 any other standards that are substantially similar to 
those described in subparagraph (i),”.

	 (2)	 Section 105(b)—

Repeal

“document or Directive”

Substitute

“standards”.

Norman CHAN
Monetary Authority

2 April 2013
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Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規則由金融管理專員根據《銀行業條例》(第 155章 )第 60A條
訂立。本規則修訂《銀行業 (披露 )規則》(第 155章，附屬法例M)
(主體規則 )。

2. 本規則的主要目的，是將以下各項納入主體規則——
 (a) 巴塞爾銀行監管委員會 (巴塞爾委員會 )於 2006年 6月

公布的名為《統一資本計量和資本標準的國際協議︰修
訂框架 (完全版本 )》的文件中表 8(與對手方信用風險
有關的風險承擔的一般披露 )所列的，專為使用內部模
式計算法計算對手方信用風險承擔的資本規定的銀行而
設的第 3支柱披露 (基本上為審慎資料的公開披露 )；

 (b) 因巴塞爾委員會於 2012年 6月公布的名為《資本組成的
披露要求——規則文本》的文件所載的新的披露規定以
致需作出的修訂；

 (c) 因《2012年銀行業 (修訂 )條例》(2012年第 3號 )對《銀
行業條例》(第 155章 )的修訂以致需作出的修訂；及

 (d) 因《2012年銀行業 (資本 )(修訂 )規則》(2012年第 156
號法律公告 )對《銀行業 (資本 )規則》(第 155章，附屬
法例 L)的修訂以致需作出的修訂。

3. 本規則自 2013年 6月 30日起實施。

Explanatory Note

These Rules are made by the Monetary Authority under section 
60A of the Banking Ordinance (Cap. 155) and amend the 
Banking (Disclosure) Rules (Cap. 155 sub. leg. M) (principal 
Rules).

2.	 The main purpose of the Rules is to incorporate into the 
principal Rules—

	 (a)	 Pillar 3 disclosures (basically, the public disclosure of 
prudential information) specific for banks using the 
internal models approach to calculate capital 
requirements for counterparty credit risk exposures as 
set out in Table 8 (general disclosures for exposures 
related to counterparty credit risk) in the document 
entitled “International Convergence of Capital 
Measurement and Capital Standards — A Revised 
Framework (Comprehensive Version)” published by 
the Basel Committee on Banking Supervision (Basel 
Committee) in June 2006;

	 (b)	 amendments necessitated by the new disclosure 
requirements contained in the document entitled  
“Composition of capital disclosure requirements —
Rules text” published by the Basel Committee in June 
2012;

	 (c)	 amendments necessitated by the amendments made to 
the Banking Ordinance (Cap. 155) by the Banking 
(Amendment) Ordinance 2012 (3 of 2012); and

	 (d)	 amendments necessitated by the amendments made to 
the Banking (Capital) Rules (Cap. 155 sub. leg. L) by 
the Banking (Capital) (Amendment) Rules 2012 (L.N. 
156 of 2012).

3.	 The Rules come into operation on 30 June 2013.
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